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Никита Бакшани (Nikkitha Bakshani), дипло
мирала енглески језик и књижевност на Колеџу 
Скидмор. Уредница је у онлајн магазину The Mor
ning News и фриленсер.

Драгослава Барзут (1984, Црвенка), завр
шила је компаративну књижевност у Новом Саду. 
Ауторка је збирке прича Златни метак (2012) за 
коју је добила Награду „Ђура Ђуканов“ (2011). За 
причу „Најдужи је последњи сат плус bonus 
track“, добила је прву награду на регионалном 
конкурсу за кратку причу „Изван коридора“ 
(2011). Била је у уредништву зборника нове но
восадске поезије Нешто је у игри (2008). Уредила 
је зборник лезбејских кратких прича са просто
ра бивше Југославије Пристојан живот (2013). 
За роман Папирне диско кугле (2017) добила је 
Награду „Анђелка Милић“ за 2018. годину. Живи 
у Београду.

Драгана Бојанић Тијардовић (1957, Феке
тић), дипломирала на Одсеку за филозофију и 
Одсеку за српскохрватски језик и књижевност 
Филозофског факултета у Љубљани. Радила као 
наставник српскохрватског језика и етике у Копру 
(Словенија). Од 1982. до 1991. била преводилац-
-лектор у Словеначкој редакцији Преводилачке 
службе Савезних органа у Београду. Објављива
ла преводе поезије и прозе са словеначког и ита
лијанског (Луиђи Пирандело, Дачиа Мараини) 
језика на српски и са српског на словеначки језик 
у књижевним часописима у Словенији, на АРС 
програму Радио Словеније, Србији, Црној Гори, 
БиХ. Превела роман Драгана Великића Бонавиа 
на словеначки, а на српски Теорије савременог 
театра и перформанса (Алдо Милохнић) и ро
мане Горана Војновића Југославија моја дежела 
и Смоква, Маруше Кресе Да ли се плашим?, Михе 
Мацинија Избрисана и Детињство, Дина Баука 
Крај. Поново... Живи и ради у Београду као пре
водитељка и судски тумач за словеначки језик.

Тихомир Брајовић (1962, Подгорица), профе
сор Јужнословенске компаратистике и Прегледа 

јужнословенских књижевности на Филолошком 
факултету у Београду. Бави се књижевном кри
тиком, историјом и теоријом књижевности. Живи 
у Београду. Објавио је следеће књиге: Глади 
(1982), Kонтроверзни метатекст (1992), Поетика 
жанра (1995), Речи и сенке: Избор из транссимбо
листичког песништва деведесетих (1997), Од ме
тафоре до песме (1998), Теорија песничке слике 
(2000), Облици модернизма (2005), Идентично 
различито (2007), Kратка историја преобиља 
(2009), Заборав и понављање: Амбивалентно лице 
модернитета у роману На Дрини ћуприја (2009), 
Фикција и моћ: Огледи о субверзивној имагинацији 
Иве Андрића (2011), Kомпаративни идентитети 
(2012), Нарцисов парадокс: Преоблем песничке 
самосвести и српско песништво модерног доба 
(2013), Грозница и подвиг: Огледи о еротској има
гинацији у књижевном делу Иве Андрића (2015). 
Живи у Београду.

Вилијам Х. Гас (William Howard Gass; 1924, 
Фарго, Северна Дакота – 2017, Јуниверзити Сити, 
Мизури, САД), амерички прозаиста, есејиста, 
критичар и професор филозофије. Дипломирао 
је филозофију на Колеџу Кењон, а докторирао 
на Универзитету Конрнел. Најважнија дела: про
за – Omensetter’s Luck (1966), In the Heart of the He
art of the Country (пет прича, 1968), Willie Masters’ 
Lonesome Wife (илустрована новела, 1968), Culp 
(1985), The Tunnel (1995), Cartesian Sonata and Other 
Novellas (четири новеле, 1998), Middle C (2013), 
Eyes (две новеле, четири приче, 2015); есејистика 
– Fiction and the Figures of Life (1970), On Being Blue: 
A Philosophical Inquiry (1976), The World within the 
Word (1978), Habitations of the Word (1984), Finding 
a Form: Essays (1997), Reading Rilke: Reflections on 
the Problems of Translation (1999), Tests of Time 
(2002), Conversations with William H. Gass (2003), A 
Temple of Texts (2006), Life Sentences (2012). Добит
ник је бројних награда и признања.

Радмила Гикић Петровић (1951, Врбас), пише 
прозу. Објављене књиге: Отворите Јеленине 
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прозоре (1978), Намасте, Индијо (1984; путописна 
проза, преведена на русински 1986), У Фрушкој 
гори 1854 (1985; дневник Милице Стојадиновић 
Српкиње), Милица–Вук–Мина (1987), Разговори о 
Индији (1989), Преписка Милице Стојадиновић 
Српкиње са савременицима (1991), Искуства про
зе (1993; разговори са прозним писцима), Токови 
савремене прозе (2002; разговори са прозним 
писцима), У потрази за главним јунаком (2003; 
приче), Српкињин круг кредом, (2006; песме и про
за посвећени Милици Стојадиновић Српкињи), 
Библиографија радова о Милици Стојадиновић 
Српкињи (2007), Дневник Анке Обреновић (2007), 
Ликови у Дневнику Анке Обреновић (2007), Здраво, 
Индијо (2008), Живот и књижевно дело Милице 
Стојадиновић Српкиње (2010), Стара прича (2013, 
приче), Кореја post scriptum (2014), А где је Чехов? 
– разговори о прози (2015), Вијетнам и девет зма
јева (2016) и Критика памћења (2017). Добитница 
је награда: „Слободна Војводина“, „Искра култу
ре“, „Повеља за вишегодишњи стваралачки и на
учни допринос“, „Медаља културе за очување 
културног наслеђа“. Живи у Новом Саду.

Масимо Ђеци (Мassimo Gezzi; 1976, Сант’Елпи
дио а Маре, Италија), тренутно живи у Лугану, где 
предаје италијански у лицеју. Објавио следеће 
збирке поезије: Il mare a destra (2004), L’attimo dopo 
(2009), Numero dei vivi (2015), Uno di nessuno (2016), 
те тројезично издање своје поезије In altre forme/ 
En d’autres formes/ In andere Formen(2011). Добит
ник више значајних књижевних награда.

Милан Ђорђевић (1978, Србобран), дипло
мирао је на Одсеку за филозофију Филозофског 
факултета у Новом Саду. Објављивао је текстове 
у часописима: Република, Аграфа, Нова мисао, По
ља, Браничево, Енхедуана и Алиа Мунди.  Коуред
ник је годишњег српско-мађарског зборника 
радова из локалне историје под насловом Србо
бран – Szenttamás: из наше заједничке прошло
сти, као и двојезичне књиге изабраних песама 
Милана Дунђерског под насловом Песник је попут 
Прометеја – A költő akár Prométheusz. На његову 
иницијативу Народна библиотека Србобран уста
новила је песничку награду „Милан Дунђерски” 
за средњошколску и студентску омладину која 
поезију пише на српском и мађарском језику. 
Аутор је књиге Рокенрол у општини Србобран.

Бранислав Живановић (1984, Нови Сад), 
основне и мастер студије завршио је на Одсеку 
за компаративну књижевност Филозофског фа
култета у Новом Саду. Пише поезију, есеј и књи
жевну критику. Објавио је четири књиге поезије: 
Погледало (2010), Црно светло (2012), Сидро (2017) 
и Песма галиота (2019). Добитник је Бранкове 
награде (2010) и Награде „Новица Тадић“ (2019). 
Један је од уредника портала за књижевност, 
филозофију и друштвену теорију, Ризом. Живи и 
ради у Новом Саду.

Нина Живанчевић (1957, Београд), списате
љица и преводитељка. Објавила је следеће књи
ге поезије: Песме (1982), Мостови који расту 
(1984), Гледајући књиге независних издавача (1985), 
Дух ренесансе (1989), Песнички диван (1995), Ми
нотаур и лавиринт (1996), Слово Пи (2004), Кра
јем века (2006), Исцељење (2011) и Уметност хва
тања бумеранга: изабране и нове песме (2013). 
Књиге прозе: Византијске приче (1995), Продавци 
снова (2000), Као што већ рекох (2002), Орфејев 
повратак (2003), Крајем века (2006), Оно што се 
памти (2017), као и књигу разговора Изненадни 
блесак (2009) и студију Црњански и његов чита
лац: (рецепција Црњансковог дела у свету) (2012). 
Поезија и проза превођена јој је на више свет
ских језика. Приредила је и превела антологију 
америчке поезије Нови Гласови и превела Приче 
о обичном лудилу Чарлса Буковског, Тежину и бла
городност Симон Веј и др. Живи у Паризу.

Алмир Залихић (1960, Мостар), завршио је 
студије књижевности. Поезију, прозу, есејистику 
и књижевну критику у листовима и часописима 
објављује од 1980. године. Бави се антологичар
ским радом. Заступљен је у антологијама, читан
кама, панорамама и изборима књижевног ства
ралаштва. Уредио је и приредио на десетине 
књига других аутора. Живи у Сарајеву. Главни је 
уредник издавачке куће „Залихица“. Био је главни 
и одговорни уредник часописа Живот, те часо
писа Мак. Члан је Друштва писаца БиХ. Објавље
не књиге: Сухи жиг (приче, 1989), Расељено лице 
(поезија, 1993), Расељено лице и друге пјесме (по
езија, 1994), Поглед изнутра (есеји, 1999), Расеље
но лице и друкчије пјесме (поезија, 2000), Сасвим 
обична смрт (роман, 2002), Породични албум 
(поезија за дјецу и омладину, 2003), Рјечник сум
њи (поезија, 2005), Имају ли звијезде домовину 
(приче, 2007), Искорак из мука (есеји, критике, 
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Maja Erdeljanin 2010), Lucida Calligaphy (поезија, 2010), Половина 
пређашњег свијета (поезија, 2011), Camera obscura 
(поезија, 2012), Поетика раздешених детаља 
Амира Брке (студија, 2016).

Урош Зупан (1963, Трбовље, Словенија), ди
пломирао је компаративну књижевност на Фи
лозофском факултету у Љубљани. Објављене 
књиге поезије: Sutre (1991), Reka (1993), Odpiranje 
delte (1995), Nasledstvo (1998), Drevo in vrabec 
(1999), Nafta (2002), Lokomotive (2004), Jesensko li
stje (2006), Copati za hojo po Kitajski (2008) и Oblika 
raja (2011). Аутор је књига есеја: Svetloba znotraj 
pomaranče (1996), Pesem ostaja ista (Življenje v glasbi) 
(2000), Pešec (2003), Čitanka Panini (2007), Rilke proti 
Novim fosilom (2009) и Visoko poletje na provincialnih 
bazenih (2011). Превео је књигу изабраних песа
ма Јехуде Амихаја Ura milosti (1999), књигу песама 
америчког песника Билија Колинса Kidanje snega 
z Budo (2010) и делимично књигу америчког пе
сника Џона Ешберија Avtoportret v konveksnem 
ogledalu (2004) као и књигу црногорског песника 
Павла Горановића Knjiga prividov (2006). Добит
ник је награде Словеначког сајма књига, награде 
Злата птица, награде Прешерновог склада, пла
кете Тончке Чеч, Јенкове награде и Зупанчичеве 
награде, као и иностраних награда: Мајска ру
ковања (Титоград 1990, Југославија), Herman 
Lenz – Preis (Лангенбург 1999, Немачка) и Premio 
della VI Edizione del Festival Internazionale di Po
esia (Ђенова 2000, Италија). Живи као слободни 
књижевник у Љубљани.

Матеја Јурчевић (1995, Винковци), студира 
компаративну књижевност и кроатистику на Фи
лозофском факултету у Загребу. Добитница је 
Награде „Горан“ за младе песнике за 2016. годи
ну. Награђени рукопис, Параноја, објављен је 
2017. под називом Бијела врата. Песме је, такође, 
објављивала у часописима Тема и Eckermann, те 
на порталу FictionPlayGrounds. Пише књижевну 
критику за портал Booksa.hr. Чланица је књижев
не групе Прирок.

Наташа Кампмарк (1974, Фоча), магистри
рала је и докторирала на Одсеку за англистику 
на Филозофском факултету у Новом Саду. Обја
вила је студију о савременој аустралијској прози 
под насловом Три лица аустралијске прозе (2004) 
и заједно са Мајклом Вајлдингом приредила анто

логију савремене аустралијске прозе Приче из 
безвремене земље (2012). Живи у Мелбурну.

Владимир Копицл (1949, Ђенерал Јанковић), 
завршио је студије књижевности на Филозофском 
факултету у Новом Саду. Објавио је књиге пое
зије: Аер (1978), Парафразе пута (1980), Гладни 
лавови (1985), Вапаји & конструкције (1986), Пита
ње позе (1992), Приказе – нове и изабране кратке 
песме (1995), Клисурине (2002), Песме смрти и 
разоноде – изабране и нове песме (2002), Смер
нице (2006), Промашаји (2008), Совин избор – нове 
и изабране песме (2008), 27 песама: тенкови & 
луне (2011), Несвршено (двојезично издање, 2011), 
Туфне – изабране песме (2013), H&Q (2013), Формат 
звери (2015), као и књиге есеја: Механички патак, 
дигитална патка (2003), Призори из невидљивог 
(2006) и Уметност и пропаст – транскултурал
на наклапања (2018). Приредио је и превео више 
зборника и антологија: Тело уметника као субјект 
и објект уметности (1972, са Аном Раковић), Трип 
– водич кроз савремену америчку поезију (1983, са 
Владиславом Бајцем), Нови песнички поредак – 
антологија новије америчке поезије (2001, са Ду
бравком Ђурић), Врата панике – тело, друштво 
и уметност у мрежи технолошке дереализације 
(2005), Миленијумски цитати (2005), Техноскеп
тицизам (2007) итд. Добио је Бранкову награду за 
прву књигу песама (1979), Стеријину награду за 
позоришну критику (1989), Награду ДКВ за књи
гу године (2003), Награду „Стеван Пешић“ (2003), 
Награду ИСТОК–ЗАПАД (2006), Дисову награду 
за песнички опус (2008) и Награду „Десанка Мак
симовић“ за песничко дело и допринос развоју 
српске поезије (2011). Живи у Новом Саду.

Агостино Корнали (Agostino Cornali; 1983, 
Mилано, Италија) Завршио класичне студије на 
Универзитету у Милану, где ради као доцент. Обја
вио збирку: Questo spazio può essere nostro (2011). 
Заступљен у антологији Post ‘900, lirici e narrativi и 
колективном издању Tredicesimo quaderno italiano 
(2017), са збирком Уред за пограничне области. 
Живи у Бергаму.

Динко Крехо (1986, Сарајево), аутор је пе
сничких књига Равно са покретне траке (2006), 
Запажања о анђелима (2009) и Симптоми (2019), 
као и есејистичке књиге Био сам млади писац и 
други есеји о књижевном пољу (2019), те коаутор 
(с Даријем Бевандом) радио-драмског серијала 
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Бездров (2013). У штампаним и електронским ме
дијима објављује књижевну критику, есејистику 
и кратку прозу. Био је члан уредништва двоне
дељника за културу и друштвена питања Зарез. 
Живи у Загребу.

Клаудија Кроко (Claudia Croco; 1987, Напуљ, 
Италија), дипломирала је на хуманистичким сту
дијама Универзитета у Тренту. Написала књигу 
о италијанској поезији двадесетог века (La poesia 
italiana del Novecento. Il canone e le interpretazioni). 
Заступљена у колективном издању Tredicesimo 
quaderno italiano (2017), с уводом Масима Ђеција. 
Сарађује с часописима Le parole e le cose, L’Ulisse, 
Semicerchio. Члан редакције Ticontre. Teoria Testo 
Traduzione.

Јелена Лалатовић (1994, Београд) је књи
жевна критичарка и активисткиња. Основне и 
мастер студије завршила је на Филолошком фа
култету у Београду, на Катедри за општу књи
жевност и теорију књижевности, где је тренутно 
на другој години докторских студија. Запослена 
је као истраживачица приправница у Институту 
за књижевност и уметност, где ради на пројекту 
„Улога српске периодике у формирању књижев
них, културних и националних образаца“. Једна 
је од оснивачица удружења књижевних крити
чарки Побуњене читатељке. У коауторству са 
Христином Цветичанин Кнежевић написала је 
Приручник за употребу родно осетљивог језика.

Антонио Ланца (Antonio Lanza; 1981, Патерно, 
Италија), објављује у онлајн часописима EstroVerso, 
Carteggi Letterari, Via Lepsius, Atelier. Заступљен у 
првом Quadernetto di poesia contemporanea 4x10 
и Tredicesimo quaderno italiano (2017), с поемом 
Етнаполис, коју представља Фабио Пустерла.

Јан Лебенштајн (Jan Lebenstein; 1930, Брест, 
Белорусија – 1999, Краков, Пољска), веома зна
чајан пољски сликар и графичар. Бавио се ори
гиналном варијантом фигуративног сликарства, 
укључујући у њега надреалистичке и апстрактне 
елементе. Веома цењен и као илустратор књига. 
Илустровао је више библијских књига, посебно 
Апокалипсу. Живео је дуго у Француској, мада се 
није сматрао емигрантом. У много чему били су 
му блиски личност и сликарство Леонор Фини. 
Био је и пријатељ Константија-Кота Јелењског, 

животног партнера Фини, веома цењеног ликов
ног критичара и интелектуалца.

Наталија Лудошки (1966, Перлез), књижев
ност је завршила на Филозофском факултету у 
Новом Саду, где је магистрирала („Књижевна 
критика у делу Слободана Јовановића“) и док
торирала („Књижевнокритичко и научно дело 
Младена Лесковца“). Објавила је књиге Слободан 
Јовановић као књижевни критичар (2008), О Мла
дену Лесковцу: огледи, чланци, преписка (2011), 
Књижевна огледања Младена Лесковца над пи
сцима савременицима (2015) и приредила књигу 
Младена Лесковца Избор из дела (2017). Мето
дичке радове, књижевнокритичке и књижевно
историјске огледе објављује у периодици. Запо
слена је у Зрењанинској гимназији. Живи у Новом 
Саду.

Љиљана Малетин Војводић (Нови Сад), за
вршила студије књижевности на Филозофском 
факултету у Новом Саду. Чланица је Српског књи
жевног друштва и Друштва књижевника Војводи
не. Пише романе, приповетке, путописе, есеје и 
тзв. уметничке књиге/ књиге уметника. Учесница 
је интернационалних резиденцијалних и истра
живачких пројеката у Јапану, Русији, Аустрији, 
Шпанији, Португалији, Француској, Латвији, Фин
ској, Шведској, Финској, Норвешкој, на Исланду 
и Гренланду. Награђивана је за свој књижевни 
рад: Награде Андра Гавриловић и Милутин Уско
ковић, стипендије Министарства иностраних 
послова Аустрије и Финске, Амбасаде Норвршке 
и Финске, норвешке литерарне агенције НОРЛА, 
ЕУ Јапан Феста из Токија, Музеја Упернавик на 
Гренланду и др.

Франка Манчинели (Franca Mancinelli; 1981, 
Фано, Италија), објавила збирке Мала круна (2007), 
Pasta madre (2013), A un’ora di sonno da qui (2018) и 
књигу поетских проза Libretto di transito (2018) која 
је изашла и на енглеском у преводу Џона Тејло
ра. Заступљена у Еинаудијевој антологији Nuovi 
poeti italiani 6 и колективном издању Tredicesimo 
quaderno italiano (2017), с уводом Антонеле Анеде.

Небојша Марић (1978), дипломирао је на 
Групи за општу књижевност и теорију књижев
ности Филолошког факултета у Београду, мастер 
из области модерне америчке књижевности и 
популарне културе одбранио на Групи за англи
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стику. Од 2007. до 2009. уредник веб портала за 
популарну културу Попбокс. Објављивао прево
де (текстове Џ. Хилис Милера и Стенлија Фиша) 
из области теорије књижевности у бројним књи
жевним часописима. Превео и књигу Ејдријана 
Пула Трагедија: сасвим кратак увод (2011).

Јасна Мелвингер (1940, Петроварадин), пе
сникиња, прозаиста и лингвиста. Студије јужно
славенских језика и југословенске књижевности 
завршила на Филозофском факултету у Новом 
Саду, гдје је магистрирала, а докторирала је на 
Филозофском факултету у Загребу. До 1977. ра
дила је у Новом Саду, потом је на осјечкоме Пе
дагошком факултету до 1991. била професорица 
хрватскога књижевнога језика. Од 1964. објављу
је научне радове из подручја лингвистичке сти
листике и поетике те граматике и лексикологије. 
Написала је више уџбеника за осмогодишњу, 
средњу школу и свеучилиште те на десетке знан
ствених радова из лингвистичке стилистике и 
поетике, синтаксе стандарднога хрватског јези
ка, историје хрватског књижевнога језика, фра
зеологије, терминологије и др. Објавила: Водени 
цвет (1958), Све што дише (1963), Тако умиру ста
рице (1967), Свет и светлост (1971), Пет сестара 
(1972), Високе стране лежаја (1979), Синтакса и 
семантика инфинитива у хрватском књижевном 
језику (дисертација, 1981), Аванс за данас (1986), 
Љубавни сонети (1989), Та ренесанса, не још као 
посљедња шанса (2002), Модерна и њена мими
крија у постмодерни (2003), Возелница: изабране 
и нове песме (2004), Вага с анђелима (2005), Ду
навска клепсидра (2006), Вага с анђелима (2008). 
За свој рад примила је више признања, између 
осталих, Октобарску награду града Новог Сада 
(1973), повељу „Висока жута жита“ (2006), Гора
нов вијенац (2008), одличје Ред Данице хрватске 
с ликом Марка Марулића (2009). Живи у Петро
варадину.

Урош Милорадовић (1974, Београд), дипло
мирао је општу књижевност са теоријом књи
жевности на Филолошком факултету у Београду.  
Писао је за Време и преводио за Пешчаник. Од 
2007. живи у Аустрији, где је објавио неколико 
прича на немачком. По занимању библиотекар.

Јелена С. Младеновић (1984, Крушевац), док
торанткиња филологије на Филозофском факул
тету Универзитета у Нишу, где ради као асистент

киња на Департману за српску и компаративну 
књижевност. Област њеног ужег научног инте
ресовања је српска књижевност 20. века, одно
сно савремена српска књижевност. Учесница је 
бројних научних скупова у земљи и иностран
ству и објављује радове у научним часописима 
и зборницима. Живи у Нишу.

Данијеле Орсо (Daniele Orso; 1982, Монфал
коне, Италија), заступљен је у колективном изда
њу Tredicesimo quaderno italiano (2017), с уводом 
Фалавија Сантија и збирком Носећи зидови. Об
јавио књиге поезије L’estate in provincia (2013) и 
La difesa dell’armata rossa (2018). Сарађује с часо
писима Offi cina, Poesia, Nuovi Argomenti.

Стефано Пини (Stefano Pini; 1983, Тревиљо, 
Италија), уметнички је директор фестивала пое
зије и видео-поезије Trevigliopoesia. Објавио књи
гу поезије Anatomia della fame (2012). Заступљен 
у колективном издању Tredicesimo quaderno ita
liano (2017), с уводом Мила Де Анђелиса и збирком 
Sentimentale Jugend.

Ени Пру (Edna Annie Proulx; 1935, Норич, Ко
нектикат), дипломирала је историју на Универзи
тету Вермонт, а магистрирала и докторирала на 
Универзитету Џорџ Вилијамс (данас Универзитет 
Конкордија) у Монтреалу. Више од тридесет годи
на живела је у Вермонту, путујући широм Амери
ке, али и Европе, Аустралије, Новог Зеланда. Од 
1995. живи у Вајомингу, проводећи део године у 
северном Њуфаундленду. Писањем се почела 
бавити као новинарка, сарађујући са разним ча
сописима, а њеним првим литерарним делом 
сматра се кратка научнофантастична прича “The 
Customs Lounge“, објављена у септембарском 
броју часописа If 1963. Од краја седамдесетих 
сарађивала је у часопису Gray’s Sporting Journal, 
где је повремено објављивала и кратке приче. 
Њена прва збирка прича Heart Songs and Other 
Stories изашла је 1988. Уследили су романи Post
cards (1992), па Shipping News (1993; срп. превод 
Лучке вести, „Агора“, 2010), збирке прича Accor
dion Crimes (1996) и Close Range: Wyoming Stories 
(1999), роман The Old Ace in the Hole (2002), те дру
ги део вајоминшких прича Bad Dirt (2004), а 2008. 
појавио се и њихов трећи наставак Fine Just the 
Way It Is (срп. превод Потаман, „Агора“, 2010). Обја
вила је и књигу мемоара Bird Cloud: A Memoir (2011), 
као и роман Barkskins (2016). Једна од најуглед



нијих савремених америчких прозаика и добитни
ца бројних књижевних награда. За роман Лучке 
вести 1994. добила је Пулицера, роман је касни
је екранизован. Широј публици, и то на светском 
нивоу, постала је позната захваљујући екраниза
цији приче „Планина Броукбек“ из 2005. у режи
ји Анга Лија. Филм је номинован за осам оскара 
(освојио је три: за најбољу режију, најбољи адап
тирани сценарио и оригиналну музику), а освојио 
је и Златне глобусе за најбољи филм драмског 
жанра, сценарио, оригиналну песму и режију.

Јелена Радовановић (1972, Бор), дипломира
ла на Одсеку за англистику Филолошког факул
тета у Београду. Живи у Немачкој од 2002. годи
не и бави се преводилаштвом и предавањем 
језика одраслима на институтима за учење стра
них језика. Објављене књиге поезије: Повремени 
прекиди са зујањем (2000), Ситне изнутрице 
(2002), Џибра (2006) и Отворени преломи (2012).

Бисерка Рајчић (1940, Јелашница код Ниша), 
завршила је студије славистике у Београду. Од 
1962. Бави се превођењем словенских књижев
ности, теорије књижевности, театрологије, фил
мологије, естетике, филозофије, историографије, 
историје уметности, политикологије, теологије 
и др. Објавила је око 70 књига превода (поезија, 
проза, драме, филозофија, есејистика, политико
логија и сл.) и књиге: Писма из Прага (1999), Пољ
ска цивилизација (2003), Мој Краков – из културне 
археологије града (2006), Imago Poloniae (2014), 
Писма из Пољске (2018) и Шопен, Жорж Санд и њена 
деца (радио-драма с CD-ом), као и низ текстова 
у часописима некадашње Југославије и Србије. 
Добитник је бројних домаћих и страних награда 
за преводилаштво, између осталих и најпрести
жније пољске награде „Трансатлантик“ за 2009. 
годину. Живи у Београду.

Драгиња Рамадански (1953, Сента), пише сту
дије, есеје, чланке и приказе, преводи с руског, 
мађарског и енглеског. Магистрирала и докто
рирала на наративним стратегијама В. Розанова, 
односно Ф. Достојевског. Од 1980. прати одређе
не ствараоце из руске књижевности, преводећи 
и коментаришући њихова дела (М. Башкирцева, 
Ф. Сологуб, В. Шкловски, М. Цветајева, есејисти
ка М. Епштејна и А. Гениса, представници руског 
концептуализма, поезија Ј. Бродског, теоријска 
продукција Ј. Тињанова итд.). Објављена студија: 

Снешко у тропима – превођење с лица на налич
је (2011) и књига прозе Или не (2017). Предаје на 
Катедри за русистику у Новом Саду.

Ана Ристовић (1972, Београд), дипломирала 
је српску књижевност и језик с општом књижев
ношћу на Филолошком факултету у Београду. 
Објавила је песничке књиге: Сновидна вода 
(1994), Уже од песка (1997), Забава за доконе кћери 
(1999), Живот на разгледници (2003), Око нуле 
(2006) , П. С. (изабране песме, 2009), Метеорски 
отпад (2013), Нешто светли – изабране и нове 
песме (2014), Чистина (2015), Изабране песме (2019) 
и Руке у рукама (2019). Добитница је Бранкове на
граде, награда „Бранко Миљковић“ и „Милица 
Стојадиновић Српкиња“, награде сајма књига у 
Игалу, Дисове награде, као и немачке награде 
„Хуберт Бурда“ за младе европске песнике. Песме 
су јој превођене на бројне језике и заступљене 
у више домаћих и страних антологија. Преводи са 
словеначког и енглеског језика. Живи у Београду.

Авитал Ронел (Avital Ronell; 1952, Праг), свет
ски призната филозофкиња и професорка немач
ког језика и компаративне књижевности на Уни
верзитету у Њујорку. Докторирала је филозофију 
на Принстону. Објављене студије: Dictations: On 
Haunted Writing (1986), The Telephone Book: Techno
logy – Schizophrenia – Electric Speech (1989), Crack 
Wars: Literature, Addiction, Mania (1992), Finitude’s 
Score: Essays for the End of the Millennium (1994), 
Stupidity (2002), The Test Drive (2005), American phi
lo: Entretiens avec Anne Dufourmantelle (2006), Life 
Extreme: An Illustrated Guide to New Life (2007), The 
ÜberReader: Selected Works of Avital Ronell (2008), 
Loser Sons: Politics and Authority (2012), Complaint: 
Grievance among Friends (2018).

Петер Семолич (1967, Љубљана), студирао 
је општу лингвистику и социологију културе на 
Филозофском факултету у Љубљани. Пише пое
зију, драмаске текстове, есеје, преводи са енгле
ског, француског, српског и хрватског језика. 
Објавио је петнаест самосталних песничких 
збирки, роман за децу, упризорено је више ње
гових радио игара, а у сезони 2015/16 и његова 
позоришна игра Лифт. Добитник је неколико 
књижевних награда, између осталих Јенкове на
граде (1997), Награде „Кристал Виленице“ (1998), 
Награде Прешерновог склада (2001) као и Награде 
„Velenjica – čaša nesmrtnosti“ (2016) за деценијски 
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врхунски песнички опус. Са Катјом Куштрин 
основао је Kulturno umetniško društvo Poiesis у ко
јем учествује у уређивању интернет стране дру
штва и уредник је друштвене књижевне едиције. 
Живи у Љубљани као слободни књижевник.

Тијана Сладоје (1989, Сарајево), дипломира
ла је и мастерирала на Одсеку за енглески језик 
и књижевност Филозофског факултета у Новом 
Саду. Живи у Београду.

Наташа Срдић (рођ. Миљковић, 1984, Сме
дерево), дипломирала је на Катедри за енглески 
језик и књижевност Филолошког факултета Уни
верзитета у Београду, на ком је одбранила и док
торску тезу Научна и уметничка истина у фик
цији Џона Банвила. Углавном се бави књижевним 
превођењем с енглеског на српски и са српског 
на енглески језик. Преводила је књиге и приче 
Бернарда Меклавертија, Дејвида Брукса, Роџа 
Гласа, Клода Лалумијера, Мориса Џија, Срђана 
Срдића и Бојана Бабића. Живи у Кикинди.

Срђан Срдић (1977, Кикинда), дипломирао је 
на Катедри за општу књижевност и теорију књи
жевности на Филолошком факултету у Београду. 
На истом факултету је одбранио докторску тезу 
Однос фикције и стварности у Џонатана Свиф
та. Запослен је у Гимназији „Душан Васиљев“ у 
Кикинди и на месту координатора истоименог 
севернобанатског Центра за таленте. Волонтер
ски уређује део књижевног програма за потребе 
Народне библиотеке „Јован Поповић“ из Кикин
де, при којој је оформио Радионицу креативног 
читања. Главни је уредник међународног фести
вала кратке приче Кикинда Схорт. С Владими
ром Арсенићем води Радионицу креативног 
писања у Београдском читалишту, а заједно су 
и оснивачи издавачке куће „Партизанска књига“. 
Радио је у редакцијама више књижевних часо
писа, а последњих неколико година активно се 
бави уредничким послом, специфично регио
налном и англосаксонском прозом. Један је од 
победника конкурса за најбољу необјављену 
причу интернет сајта www.bestseler.net, а добит
ник је и прве награде за прозу на конкурсу зре
њанинског часописа „Улазница“ (2007), стипенди
је Фонда „Борислав Пекић“, те награда „Биљана 
Јовановић“ и „Едо Будиша“. Објавио је романе 
Мртво поље (2010), Сатори (2013) и Сребрна ма
гла пада (2017), збирке прича Еспирандо (2011) и 

Сагоревања (2014), као и књигу есеја Записи из 
читања (2014).

Марија Стојановић (1974, Београд), дипло
мирала је на Катедри за драматургију Факултета 
драмских уметности у Београду. Као драматург 
сарађивала је с неколицином београдских про
фесионалних позоришта. Пише поезију и драме, 
а понекад и филмске и телевизијске сценарије, те 
песме за музику савремених композитора. Обја
вила је књиге песама: Други град (2004) и Ја да 
нисам ја (2009), драме: Пацоловац, Сигурна кућа, 
Гвоздене ципеле, Петар Пан, Писта за Шехерезаду 
и друге; радио-драму Цвеће; музичко-сценска дела: 
Нарцис и Ехо, Тесла – тотална рефлексија и друга; 
дечја песма, сликовница Ева и фламинго (2018). 
Преводи с енглеског и српског језика, између 
осталог и савремене драмске текстове (Кејн, Ку
шнер, Кримп, Стопард, Харовер, Ла Бјут, Марко
вић, Србљановић, Пелевић и многи други), мју
зикле Чикаго и Кабаре итд. Живи у Београду.

Срђан В. Тешин (1971, Мокрин), књижевник 
и новинар. Студирао је филозофију и комунико
логију у Београду, а дипломирао на поетици 
кратке приче. Објавио је следеће књиге: Coated 
brain/Поховани мозак (драма, 1996), Свето Трој
ство Georgija Zecowskog (поезија, 1997), Сјајан 
наслов за пантомиму (приче, 1997), Антологија 
најбољих наслова (роман, 2000), Казимир и други 
наслови (роман, 2003), Кроз пустињу и прашину 
(роман, 2005), Куварове клетве и друге гадости 
(роман, 2006), Алтернативни водич кроз Вави
лон (изабране колумне, 2008), Испод црте (приче, 
2010), Приче с Марса (приче, 2015), Гори гори гори 
(роман, 2017) и Моје (роман, 2019). Приредио је 
неколико антологија, панорама и избора кратких 
прича. Књиге су му превођене на словеначки, 
македонски и немачки језик. Добитник је књи
жевне стипендије „Борислав Пекић“ и Награде 
Друштва књижевника Војводине за књигу годи
не. Заступљен је у домаћим и иностраним анто
логијама и изборима из српске савремене књи
жевности. Проза му је превођена на француски, 
енглески, немачки, пољски, чешки, македонски, 
мађарски, албански и словеначки језик. Члан је 
Српског ПЕН центра. Живи у Кикинди.

Волф Шмид (Wолф Сцхмид; 1944, Теплице, 
Чешка), немачки филолог, русиста и теоретичар 
књижевности, представник наратолошког при
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ступа изучавању књижевности. Од 1978. до 2009. 
године професор на Универзитету у Хамбургу, 
од 2009. професор емеритус на Институту за сла
вистику Универзитета у Хамбургу и почасни про
фесор универзитета у Санкт Петербургу. Студи
је и монографије Волфа Шмида, као и његова 
иницијатива за оснивање Интердисциплинарног 
наратолошког центра (ICN) Универзитета у Хам
бургу, чији је руководилац, Европске наратолошке 
мреже (ENN) и Интердисциплинарног наратоло
шког пројекта Open Narratology и интермедијал
ног часописа Narratorium потврда су значаја ње
говог рада за развој савремених наратолошких 
истраживања. Издвајамо следеће Шмидове ра
дове: Текстовое строение в повестях Ф. М. Досто
евского (1973), Puškins Prosa in poetischer Lektüre. Die 
Erzählungen Belkins (1991), Нарратология (2003, 
измењено и допуњено издање 2008), „Narrativity 
and Eventfulness“ (2003), „Elemente der Narratologie“ 
(2005), „Апогей событийности в Братьях Карама
зовых“ (2007), „Russische Proto-Narratologie. Texte 
in kommentierten Übersetzungen“ (2009), „Point of 
View, Perspective, and Focalization. Modeling Me
diation in Narrative“ (у коауторству са Ј. Шенер
том и П. Хином, 2009), „Отбор и конкретизация 
в словесной и кинематографической наррациях“ 
(2012), „Narratee“, „Poetic of Ornamental Prose“ 
(2012), „Skaz“, „Implied Author“, „Implied Reader“, 
„Non-temporal Linking in Narration“ (Living Hand
book of Narratology, 2013), „ Перспективы и гра
ницы когнитивной нарратологии. (По поводу 

работ Алана Пальмера о ‘fictional mind’ и ‘social 
mind’)” (2014). Ускоро излази из штампе обимна 
монографија (посвећена „менталним догађајима“ 
у европским наративима, од средњовековља до 
модернизма, на немачком језику). На српски је
зик су превођени многи Шмидови радови (са 
немачког и руског језика).

Љиљана Шоп (1950, Босанска Градишка), ди
пломирала је на Филолошком факултету у Бео
граду. Од 1976. Године била је уредница у „Књи
жевним новинама“, а од 1994. године главна и 
одговорна уредница издавачке делатности у 
„Српској речи“ и уредница појединачних издања 
у многим издавачким кућама широм земље. Од 
1997. до 2000. године била заменица Секретара 
за културу и Секретар за информисање Скуп
штине града Београда. Од 2004. до 2007. године 
била је државни секретар у Министарству култу
ре и медија Републике Србије. Од 1974. објављу
је у књижевним листовима и часописима махом 
књижевну критику, есеје, путописе, колумне... 
Ауторка је шест књига и више од хиљаду библио
графских јединица у периодици. Књиге: О наив
ности и невиности (1995), Велика шетња (1997), 
Успон до смрти (1999), Писање уз ветар (2002), 
Екстаза с предумишљајем (2003), Ослоњени на 
празнину (2009). Добитница је награда „Милан 
Богдановић“, „Драгиша Кашиковић“ и „Златни 
беочуг“. Живи у Београду.
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